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SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES
IMMACULATE HEART OF MARY
CHURCH, 45 Y ASHLAND—
IGLESIA DE INMACULADO
CORAZÓN DE MARÍA
5:30 pm (Sábado) Bilingüe
9:00 am
Español
12:00 pm
English

HOLY CROSS CHURCH
46 Y HERMITAGE —
IGLESIA DE SANTA CRUZ
10:30 am
1:00 pm
6:00 pm

Español
Español
Español

OFFICE HOURS / HORAS DE LA OFICINA:
Martes—Viernes:
Tuesday-Friday:

9:00am – 7:00 pm
9:00 am – 7:00 pm

Sábado: 9am–12:00 pm.
Saturday 9:00 am–12:00 pm

EMERGENCY SICK CALLS AFTER OFFICE HOURS / EN CASO DE EMERGENCIA CUANDO LA OFICINA NO ESTÁ ABIERTA
(312) 692-9031.

CONFESIONES / CONFESSIONS



El primer Viernes del mes, 7:30 pm, en Santa Cruz, y en la oficina, con cita previa
The first Friday of the month, 7:30 pm, at Holy Cross, and, with appointment, during office hours.

G

….
….
….

T

….
….
….

,P

:

Por su apoyo y animación
Por promoverme a crecer
Por tus hombros y tu corazón
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:

For your support and
encouragement
For the push to grow
For your shoulders and your
heart.

For Parish Mass Schedules and Intentions —–see page 2.

¡ Para información parroquial, misas e intenciones, véase la página 2.
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Corpus Christi

BAUTISMOS: sábados a las 11:00 am, y algunos domingos en la misa.
Los papás deben de hacer los arreglos en la oficina UN MES antes de la fecha.
MATRIMONIOS: Es necesar io hacer los ar r eglos por los menos 6 meses
antes de la fecha en que se desea celebrar el matrimonio.
BAPTISMS: Saturdays, at 11:00 am, and some Sunday masses. Parents
must come to the office to register the baptism at least ONE MONTH prior to
the desired date.
WEDDINGS: It is mandatory to make arrangements at least 6 months before
the desired date of the wedding.

June 18, 2017

Parish Administrator / Administrador Parroquial:
Fr. Nnamdiogo Jude Ebem, CMF
(773) 376-3900 ext 209
Associate Pastor / Párroco Asociado:
Fr. Heherson (Niño) Balabbo, CMF
(773) 376-3900 ext. 225
Parish Youth Activities / Actividades de los Jóvenes
Sr. Angie Kolacinski, SH
(773) 376-3900 ext 218
Religious Education / Educación Religiosa
Directora: Blanca Sauceda
(773) 376-3900 ext 248
Casa Catalina Social Services

(773) 376-9425

MASSES THIS WEEK-

MISAS ESTA SEMANA
Sunday, June 18, 2017
Holy Cross
10:30
1:00
6:00
Immaculate Heart of Mary
9:00
12:00

Monday, June 19, 2017
8:00
6:30

for all the fathers of our Parish
Salvador Suárez † — su mama;
para las Animas del Purgatorio — familia Vega

Tuesday, June 20, 2017
8:00
6:30

for all the fathers of our Parish
Francisco Alcantar † Delfino † Luis † Rosendo †
Tomás † Bernardo Soto † — familia Alcantar

Wednesday, June 21, 2017
8:00
6:30

for all the fathers of our Parish

Thursday, June 22, 2017
8:00
6:30

for all the fathers of our Parish

Friday, June 23, 2017
8:00
6:30

for all the fathers of our Parish
Socorro Chávez † — familia Alcantar

Saturday, June 24, 2017
1:30
3:00
5:30

Quinceaños: Stefany Amaro, HC
Quinceaños: Jacqueline Rivera, IHM
for all the fathers of our Parish

COMING EVENTS
PROXIMOS
EVENTOS
Sun—Mon, June 18-26 — Dom—Lunes, 18-26 de Jun
Novena of Masses for the fathers of our parish — Novena de
Misas para nuestros papas

Tuesday, June 20 — Martes, 20 de Junio
Merit School-Back of the Yards Children’s Choir Concert, 6 pm,
Holy Cross Church — Concierto del Coro Juvenil de “Merit
School-Back of the Yards, 6 pm, iglesia de Santa Cruz

Saturday, June 24 — Sábado, 24 de Junio
Celebration of the feast of the Immaculate Heart of Mary, beginning with the Rosary at 5:00 pm at IHM — Celebración del
dia festive del Inmaculado Corazón de María, comenzando
con el Rosario a las 5:00 pm en la Capilla.

Sunday, June 25 — Domingo, 25 de Junio
White Elephant Sale, after Sunday masses at IHM — Venta de
Elefante, después de las misas, Inmaculado Corazón de
María

Sat-Sun, Aug 5-6 — Sab-Dom, 5-6 de Agosto
Parish Festival — Kermes Parroquial

Please pray for the family of:

Today’s second collection is to help with our utilities. Just like every
household we need to pay our Gas, Electric, and Water bills. Please
be generous.
La segunda colecta para hoy es para ayudar con nuestras utilidades.
Como todos los dueños de casa tenemos la responsabilidad de pagar
el gas, la electricidad, y el agua. Por favor, sean generosos.

Ruegen a Dios en caridad por la familia de:

LUCIA BARBA
Cuyo funeral fue celebrado en nuestra parroquia.
Whose funeral was celebrated in our parish.
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LA CORRESPONSABILIDAD
EN ACCIÓN
When the church becomes an institution, people are nothing more than volunteers to be recruited. When the
church is a movement, our stewardship becomes the unleashing of our God-given gifts, talents, and passions.
Cuando la iglesia se convierte en una institución, la gente no es más que voluntarios para ser reclutados. Cuando la iglesia
es un movimiento, nuestra mayordomía se convierte en la liberación de nuestros dones, talentos y pasiones dados por Dios.
- Erwin McManus
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!!!
Juntos se puede hacer mucho.
Necesitamos voluntarios para el
Kermes Parroquial que se llevara
acabo el 5 & 6 de agosto. Son dos
días de mucho trabajo, pero se puede
hacer si colaboramos y nos apoyamos
mutualmente.
Especialmente necesitamos ayuda con :
Donaciones para el sistema de sonido
Ayuda y donaciones para hacer el escenario
Donaciones de comida y refrescos
Muchos voluntarios para los días

We need your help and support for our
Parish Fest on August 5 & 6.
It is two days of hard work, but if we work
together and support
each other we can do it!

We need the following:

Donations to rent a sound system
Donations and help to build a small stage
Donations of food and drinks
Many volunteers for the two days!
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We thank all fathers for their example, support,
patience, love and family presence
each and every day of the year!
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Thank you to our 2017
SCHOLARSHIP JUDGES!

Les damos las gracias a todos los padres
por su ejemplo, apoyo, paciencia, amor,
y su presencia diaria con la familia

The following persons from our neighborhood,
business, and parish communities took time to
read and reflect on the written applications
as well as interview the candidates.

Thank you Papi!

¡QUE DIOS LES BENDIGA!

¡FELIZ DIA DE LOS PAPÁS!

Claudia Alvídrez
Rosario Badillo
Patricia Brekke
Evelin Echeverría
Alicia Gutiérrez
Kassie Hinrichsen
Saraí Jiménez

Marco López
David Ríos
Yessenia Rodríguez
Jisela Santoyo
Rolando Santoyo
Elizabeth Sauceda
Hallie Trauger

Tales from the Grand Sphere: “When he opened the book” — by George O Hawkins
He ran to the doors of safety, also known as the library, and regained his breath as Juan and Chuck ran by the room. Usually, he waits
for 30 minutes until he leaves because that was when his bullies gave up, but Julian didn’t think they were going to give up anytime soon. They
wanted him badly today.
On the eve of summer break, some of Julian Reyes’s homeroom classmates made a pizza party to give birthday gifts to the toughest
and prettiest girl in the class; Kathy. Julian kept wiping his hands before handing her the gift, she didn’t deserve her gift wrap to be sweaty. He liked
that she enjoyed both Tony Hawk and stuff like Lizzie McGuire and all those cheesy songs, it made her unique. He wanted the gift to spark a conversation between them, he knew he picked the right gift. Julian overheard her need for a new skateboard. It would be perfect for the summer.
He worked on the weekends to save up for it. He mowed the lawns of anyone that needed a cut on them in the Cross Yards neighborhood. He almost thought he went to big, but when he saw the gifts she was getting by some of her friends, he relaxed. Everyone liked Kathy. He
truly hoped his gift would spark a conversation between them over the summer.
Why? He thought to himself. It’s not like you have a chance. She never noticed you. I bet she did when Juan and Chuck made you eat
glue. He stopped himself. Kathy was not like that. She was both a kind person and also had an Irish fire. She scolded Juan and Chuck plenty of
times. He went too hard on himself. Despite all his hard work, he dropped the box on her desk as she received a dandelion from Chuck, albeit with
a face that looked as if she had smelled rotten milk. He went back to his desk and did his best to get his hands to stop shaking. He bought the gift
she would treasure the most, otherwise she wouldn’t have gasped and the other skater boys wouldn’t have shouted that life was unfair.
Get up you idiot! This is your chance!
“It was me!” Juan exclaimed. “I worked really hard for it!”
Kathy looked surprised. “Really?”
“Yes because pretty girl, you’re so worth it!” The class began to wolf whistle while Mr. Gus told the class that they can whistle all they
want as long as the gift wrap is picked up.
“That’s really nice Juan. I don’t know what to say.”
Julian couldn’t take it anymore. He got up and faced Kathy. She was even prettier up close, a bit more intimidating too. He knew Juan
was expecting him to sit still, but his inner voice would not forgive him if he let the chance to face her slip away.
“I bought it for you Kathy.” He told her.
“Hey! Who told you to talk Reyes?! Go away before you scare her away.”
Julian pointed to the bottom of the box. Another reason he needed to tell her right away. Kathy would read the letter that wished her happy birthday and complimented her smile and realize Julian was a coward for not admitting it in class.
Kathy read it and beamed, gingerly placed the box on her desk, and threw soda on Juan’s face.
Julian didn’t know what possessed him then. He remembered Chuck running and slipping, then he remembered all the beatings and
grabbed the entire liter of soda and splashed them both. The bell rang. Time to run. No time to look back at Kathy as she called his name. Library
time.
Julian never considered it, but he decided to open a book. He had to entertain himself in the library. It was the best decision of his life.
When he opened the book, he opened a door into another world. When he opened the book, the politics of the real world erased.
When he opened the book, he forgot he was doomed to be beaten up. When he opened the book, the many colors of life splashed on
his eyes creating exquisite imagery that he didn’t know was possible with mere letters.
He continued to visit the library for its worlds. He wanted to explore them all. He once heard his teacher state he wished he could travel
more, if only he knew he really could just a room away. He vowed to explore all worlds and someday, create his own. Say, thank you Juan and
Chuck. If it wasn’t for them, he never would have discovered this hidden gold.
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En esta fiesta del Cuerpo y la Sangre de Cristo queremos FELICITAR a los niños y
jóvenes de la parroquia que recibieron su Primera Comunion durante el mes de Mayo.
¡Que Dios les bendiga!
On this feast of Corpus Christi we want to CONGRATULATE the children and youth of
our parish who celebrated their First Communion in the month of May! God bless you!
José E. Aceves
Yamilet G. Aceves
Jonathan Acosta
Jesse Alanis III
Gabriel Alarcón
Cristián Barahona
Jasmine Bocardo Soto
Bladimir Camacho
Yaribeth Camacho
Yulissa Cardoso
Julian Chávez
Christopher Correa
Evelyn Correa
Denise Cortez
Kiana Cortez
Citlalli Cruz

Daniel Cruz
Melany Cruz
Edwin Delgado
Denisse Dimas Rueda
Jesús Dimas
Anthony Durán
José Guadalupe Durán
Sebastián García Flores
Matthew González
Angel Guerrero
Kevin Herrera
Vanessa Juárez
Yesenia Juárez
Daniela López
Diana M. López Girón
Evelyn López

Miriam López
Rogelio López
Rosamaria López
Viviana López
Andrés J. Maldonado
Angel Aidan Martínez

Alexander Medel
Lizbeth Medel

Luis Angel Meléndez

Joselin Mendiola

Denise Miguel Cardoza

Jessica Montoya
Aaliyah Morales
Yaxely Morales
Janet Muñoz
Frankie Navarro-Gomez

Jalen J. Ocampo
Delilah Ortiz
Dyana Ortiz
Rosa Patiño
Froylan Pérez
Luis Osvaldo Pérez
José Antonio Plascencia
Leila Rangel
Julio Reyes
Melanie G. Reyes
Daniel Rico
Abraham Valdez
Alejandra Valenzuela
Daisy Vega
Jesús Vega
Zariyah Z Virtu

Este verano estamos invitándoles a los residentes de nuestra comunidad a reunirse con sus vecinos para que se lleven acabo misas en las cuadras. O tal vez saben que muchos de sus vecinos no asisten
a misa con frecuencia, y prefieren tener oracion en la cuadra. Si usted y sus vecinos están interesados, pueden comunicarse con la oficina parroquial (376-3900).

This summer, we are inviting the residents of our community to gather with others to have a series of
masses celebrated throughout our blocks. Or maybe you know that many of your neighbors don’t
attend mass regularly, and you prefer to have prayer on the block. If you and your neighbors are
interested, we ask that you contact the parish office (376-3900).

La trigesima-septima Misa de la Sociedades del Santo Nombre de la arquidiocesis de Chicago se llevara a cabo el
viernes, 23 de junio de 2017 a las 7
P.M.en la parroquia de Mater Christi, localizada en 2401 al Sur de la Avenida 10
en North Riverside,IL
Se le combida a todos los miembros de la
sociedad con sus familias a este evento religioso y
recepcion.
The 37th Annual Archdiocese of Chicago Holy Name
Societies Mass will be held on Friday, June 23, 2017
at 7 P.M. at Mater Christi Church, 2401 S. 10th Avenue, North Riverside, IL. All members and their families are invited to this religious ceremony and reception.

Venta de Elefante
(TIANGIS)
domingo, 25 de junio
Salón de
Inmaculado Corazón de María
Patrocinado por La Sociedad Guadalupana

Habra tostadas, sopes, enchiladas y refrescos.
Café gratis con cualquier compra.
Be sure to visit the WHITE ELEPHANT SALE next Sunday
at Immaculate Heart of Mary, sponsored by the Guadalupanas. They will also sell tostadas, sopes, enchiladas and
cool drinks. And coffee is free with any purchase.

